


Barefoot Gen is the powerful, tragic, autobiographical story of 
the bombing of Hiroshima and its aftermath, seen through the 
eyes of the artist as a young boy growing up in Japan. The 
honest portrayal of emotions and experiences speaks to children 
and adults everywhere. Barefoot Gen serves as a reminder of 
the suffering war brings to innocent people, and as a unique 
documentation of an especially horrible source of suffering, the 
atomic bomb. This is part six of a ten-part series. 

"Gen effectively bears witness to one of the central horrors of our time 
Give yourself over to... this extraordinary book; get used to those dewy 
eyed faces and the unfamiliar story-telling conventions of Japanese 
manga (comix to us). This vivid and harrowing story will then burn n 
radioactive crater in your memory that will never let you forget it. Gon i-. 
one of those very few comix that actually pulls off the essential m*gl< 
trick... those little marks on paper come to fully realized life." 

Art Spiegelman, cartoonlni 
Winner of the Pulitzer Prize for Mmr. 

"...some of the best comics ever done... Nakazawa, I'm sure, will bn 
considered one of the great comic artists of this century, because he tella 
the truth in a plain, straightforward way, filled with real human feelings " 

R. Crumb, cartoonhi 

"Nakazawa's graphic presentation of what it was like to survive llm 
bombing of Hiroshima should be required reading for all citizens, 
beginning with the President. Perhaps then we might gain the maturity In 
stop such madness." 

Hunter and Amory l ovlrm 
Friends of the I arth 
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Comments about Gen 

by Japanese Fourth-Graders 

As part of his “Life Class,” Mr. Koichi Matsushita, a 
fourth-grade teacher at Meiko Elementary School in 
Hakusan City, Ishikawa Prefecture, invited me to speak 
to his students about Barefoot Gen in September, 2004. 

I explained to them why we believe that Gen serves as 
a bridge to peace and showed them some of the edi¬ 
tions of Gen published in different languages, includ¬ 
ing the Russian and English translations produced by 
Project Gen. It turned out that half of the students in the 
class had already read Gen. 

Some of the questions the students asked me were: 

“Why did you translate Gen into English and Russian?” 
“What were some of the difficulties you had to deal with?” 
“What do you plan to do next?” 

At the end, one student asked, “What can we do?” 

This is what I answered: 

If you haven’t read Barefoot Gen yet, please do so. If 
the book makes some kind of impression on you, 
please put your comments in a letter to Project Gen, so 
we can translate and publish them for readers outside 
of Japan as well. 

Many of the students did just that. What follows is a sam¬ 
pling of the comments they sent to us after reading Gen. 
We hope that readers of all ages of this English edition 
will send us their comments too. Please write to: 

Project Gen, c/o Asazuma, Nagasaka 3-10-20, 
Kanazawa 921-8112, Japan. 

- Namie Asazuma 
Coordinator, Project Gen 





“I cannot imagine life without my family. But Gen 
witnessed the deaths of his family members.” 

- Yuria Akasaka 


“What was most horrifying for me was the dropping of 
the atomic bomb that killed so many people in Hiroshi¬ 
ma. And Gen was an eyewitness to that scene. There 
is a lot I want to know about this story.” 

- Kazuteru Fujita 


“I think wars are terrifying. There are many people 
who are fighting even now. Why don’t they seek a 
peaceful world?” 

- Haruna Honda 


“I was glad to see Gen recover from the loss of his 
family. I want to work for world peace.” 

- Taku Koga 


“I thought Barefoot Gen described the reality of war. 
Gen really put his wits to work to make money and 
feed his sister Tomoko.” 

- Miyuki Kyosai 


“I realized after reading Barefoot Gen that war is horri¬ 
ble. This book made me think about the horror of wars 
and the current peace we enjoy. Now everyone in my 
class is absorbed in Gen.” 


- Shoko Muko 


“Even though Gen lost his father, sister and brother, 
he lived an active life and encouraged the people 
around him.” 

- Masashi Nishita 


“I think Gen’s father was right to be against the war. I 
want to do what I can do to stop wars and help people 
in war-affected regions.” 

- Momori Ofude 


“Seeing those pictures, I was horrified. I thought the text 
in the balloons made the horror even greater. I would 
like to read the English version of Gen, even though it 
would be difficult for me.” 

- Mao Ogata 

V 

“If there were a war now my family and I would not 
survive. Current news about wars gets me worried. 
Seeing the death of human beings is very sad.” 

- Takuya Sakamoto 


“During the war, people were all desperately in need, 
so they didn’t help each other. But Gen encouraged 
others and helped them. He is amazing.” 

- Daichi Sano 


“I thought Gen’s dreams about his father, sister and 
brother showed the importance of family for him. The 
idea of losing my family scares me.” 

- Misaki Shoda 





“I thought I already knew about the cruelty of war, 
but I only got to know the reality of war by reading 
this book. The deaths of Gen’s friends and the babies 
make me sad.” 

- Reina Tanaka 


“I half cried while reading Gen. I wish I had Gen’s 
courage. He supported his family, which especially 
impressed me.” 

- Soraya Taniguchi 


“Through the English and Russian versions of Gen, I 
hope people around the world will stop war and live 
in harmony.” 

- Miku Ushiroyama 


“Most of the people near the epicenter of the Hiroshi¬ 
ma atomic bomb blast died. We want no more atomic 
bombs. Without wars, people would live longer.” 

- Kazuya Yata 
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Who 
wants 
to pay 
train 
fare? 


Miirrv/ nnl \( OI/ 0 W- V '.WllillliJ 

Wr* 

II J 

ff j|| 

Hurry up! 1 dokey. |l||| 
We're going to pV . ^MaPlI 
buy some food Jf' 


£ 

& 



MmM 


If 

$ 




Sign: Seibi Line 
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Don't be ridiculous! You're 
a pickpocket yourself! 
You're not supposed to 
get yours picked! Idiot! 
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A-Akira 


what are you 


doing with all 


that grass? 


Are you 
blind?! 
This isn't 
just grass! 


Do you 


Do you 


hear me, 


h ear 


Mama? 


Mama? 


Sob 


If you turn « T won 't 
into such a A] f ivc 


wimp 


you. 
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Mr. Samejima, a 
couple of hundred 
thousand yen 
should be nothing 



Your store is making a big 
profit with the illegal food 
supplies you get from the 
Americans in return for 
bribes and prostitutes. 

















































































By the way, I hear you'll run 
for the next municipal assembly. 
Why don't you lose your bets 
ana invest in the Uchiyama 
Family? 
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Ryuta thinks of 
Mama as if she's 
his real mother. 
Please think of him 
as our brother. 


Koji left for the mines 
and it seems he's not 
coming back. Everyone is 
running away from what 
they don't like. I want to 
run away, too. 
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Hee hee 


I m-I m 
happy. 
I'm happ) 
Ryuta... 


Stop it. 


you re 


But, I don t 
think the 
Yakuza will 


I m thinking 
about going to 
Tokyo until 
things cool dow 


forget 
about this. 


Yeah, 
Tokyo 
is big 


bon t worry. They 
can't report it to 
the police because 
gambling's illegal. 
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Doctor, please cure V |_ e -j- me 
her disease.You see what 
can use American A i can do. 
medicines. 
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W-what? 
Ryuta broke 
into a 
gambling i 
den... k 


He left for 
Hiroshima Station 
with Gen and the 
others. He's going 
to Tokyo until 
things cool down. 


Ryuta...Ryuta 
did such a 


terrifying 
thing for 


Mama, 

you're 

awake. 

You've been 
sleeping 
like a log 


Where 
am I? 
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It s easy 
for you to 
say! I'm the 
one who's , 
in trouble! b 


No, 

stupid! 

You 
I can 
use 
\them. 


Ryuta, put 
yourself 
into jail. 


W-what? I-I 
don't want to 
be in there! 


Puff 

puff.. 


Gen, this is it. 
I'm finished. 
I'm finished. 


Don't be stupid. I'll never let 
them catch you and kill you. 
You have to keep running away. 
Keep running and running. 
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Jgi 

Auntie, please ^\ \ i v ^ eS ' ^ 

qet well. Don’t O' 1 C, tj7 ™y 
let the atomic ^ -ii 

bomb disease Wl11 - 

beat you. 

liliPI. 
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Too bad. 
I didn't 
expect it 
to turn 
out like 
that. 


It would 


I wish 


make 


I had a 


Mama 


radio 


happy 


you stupid 
kid! Wait 
up! 


Gotta 


gotta 
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Siqn: Nakahiro Store 

Mr. Nakahiro, ve 

I got sixty be *r 

bricks ana w ° rk ' n 9 

Of course. Like [ Ha! You 

General Mac Arthur \ talk 

says, "People A like an 

shouldn’t eat if they adult, 

don't work." I have t-dL. 
to make 



l%BP((y/ This girl tried to 
kill herself many 
times and finally 
I^WTOO succeeded. The 

L. Mm atomic bomb 

scars made her 
MMrX into a monster. 

|||r 

) f The atomic bomb is 

/ so evil! It turned 
a young girl into 
a monster. No 

M^j^Sj^wonder she wanted 



III Buzz 

Bill buzz... 

\ r 

Stupid! How long, / V . .. f , \ }? 
are you goinig to TO 
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13 


■W-pQ/rV Mama's 
Ho "° re getting 

much 9 

are in +he 

iflfjffp ^ 0S P l " t ’ a *- 


But we need a lot of money 
to pay the hospital bills. 
Please send money soon. 
Even a little helps. We'll 
be waitings here... 



I wonder how Koji is doing 
after he left for the coal 
mine. Why can't he write me 
back at least once? I've 
written to him so many 
times. ^ vxx 




!i We're 


> struggling 

Koji, you 

h here to 

dummy. 

You fool! «, 1 

1 survive. 

[m We're in 
'Vvl^ouble. 

<3b 
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monster'this fee! My 
facel^^^A d ^ ream t0 be a 

R 

HI 


Why are you 

always thinking \;Jjf , 

about killing 

yourself?! Be 7 

brave and tr ^Cr| 
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Gen, they 
gave me a 
nickname: 
"monster 
owl." 


Monster 
, owl...? 


But after that, Y\ 
I cried and b 
cried. I felt 
so sorry for H 
myself. yc2 


If only my face hadn't been 
burned by the atomic bomb, 
I could walk on the street 
during the daytime and talk 
with a boy I liked. Just 
those thoughts made me 
crazy. 


m 


An owl is 
active in 
the dark. 


When I saw a 
happy girl, I 
threw stones 
at her. 


I used to hide 
during the 
daytime, and 
go for walks 
and do chores 
at night. 


At night 
people 
couldn't 


see my 
face. 
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You should 


throw stones at 


the people who 


forgot all about 


the sins they 


committed 


during the war and are 
sitting pretty now. They 
don't think about people 
like you and me who are 
still suffering. 
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I feel as if Eiko 
came back 
from the dead.. 


I don t 
want her 
to die. 


She s just like 


my sister Eiko 


Okay 


don't 


counting 


worry 


about 


Gen, I 
know how 
Natsue 
feels. 


I can t stand it when 
people call me a monster 
because of my face. 



























































Japanese people are so cruel. 
The pot can't call the kettle 
black. No one's any different. 
We're all in the same boat. 
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Because I've 

never sung si nee W \ 

the atomic bomb. ■ V n >1*1*1 

HJB 
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met Sen much jL I can relax here, I'm happy 

earlier. I could and somehow it to have a 

A gives me couraae^^^^^^^^^^^^^ 


Katsuko, \|>WW|Ma/s% 

let's work lr\\\l\liHl^ 
together < V\v' 1 ' 
and open up IrrfWi^^Sr - ^ 
a clothing / HiT^toBL^ 
store. 

E7, 

'll. j 

(P 

L saTd^x n Ilf people who 
feeTsorry 


(yeah! 

% M & 


We need , , 

a sewing If I hope we 
machinl M can get 

fora J a sewing 

clothing/^w\ machme 

i§|| 
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I'm thinking r^3?S wh , 
about opening y y ‘ 

a clothing ) \> \ 

Sotta glan (. alwa^ 

you know. /JMo (an adult. 


■sees* fmm/i 

clothing store. / 

I need never be 

to buy a ^kl|| able to 
sewing buy one 

machine JJj^with this 

ip 

W4& 

SI 1 

I wish W n \ \\ I 1 
I had a \ ) J M 1 J 

sm 


m 

y^vASnickerlJ 
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If there's so much 
copper there. I'll 
go get some myself 


Daido Shipyard 
made a lot of 
money during 
the war. 


They should pay us 
back for the war and 
the atomic bomb. 


That was 
a good 
piece of 
informa¬ 
tion! 


Katsuko 

Natsue. 


I II get 
you guys 


wait 


a sewing 
machine! 


for 


No 

time to 
waste!, 


170 



171 














































































































































174 



175 





























































176 






























































178 




179 



























































What if 1 

they 
come T 
back as 
ghosts?^ 


1 Stop it. Don't scare 
' me. Let's go back. 
It's their own 
. fault. They came 
here to steal. 



ftp* 

Couldn't they imagine us hiding 
here after throwing stones in? 
Hearing a splash doesn't mean 
we jumped in. That's a 

Ninja sound trick. 


Mncuhi That was close. 

We would have 
knnu/hniv been caught if 

am the w ° ter - ^ 

t^aaain 

try again. M&jLof copper. 


I really want to buy a \ 

sewing machine for 

Katsuko and Natsue, so 
they can open a clothing tO 

store. That'll keep their 
hopes high. 

ill 
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People ran up 
the mountain 
after being 
burned by 
the atomic 
bomb. 


Hey, Musubi, why don t we 
look for something to eat on 
that mountain? There should 
be pomegranates, wild 
strawberries, persimmons 


Let s go. Let's 
go. Anything 
is all right as 
long as I can 
eat now. 
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iH: 
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Pant pant... Gen, everyone, 
thank you for everything. 

I was happy to hear 
everyone call me Papa. 


But I didn't do anything like 
what a real father should do. 
I'm sorry for putting a 
burden on you and dying 
like this. 









































































I don't # But ever since I 
want to was exposed to the 
qive up f s A-bomb radiation, 
y r—f*' /A. my body won't 
listen to me... 



I have no regrets about dying. 
My only regret is that I'll die 
without seeing the novel I 
wrote about the atomic bomb 
get published. 
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He cooked 
them to feed 
the American 
soldiers, and 
saved their 
lives. 


the American 
prisoner testified 
that the medic had 
made him eat the 
roots of a 


But after the 
war, when 
war criminals 
were tried at 
the Tokyo war 
crimes tribunal, 
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Damn... They re on 
alert. I guess our 
:scape was reported 
to the police. 


Shall 


Don't be stupid 
It'll delay us a 
day if we take 
* the long way. 


we take 


the 


long 


way 


We need < 
strategy. 


Come here 


Noro 
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WWW, 
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My family had a big 
oil store before 
the bombing. 


I m going to kill 
my uncle who 
threw me into 
the reformatory 


Are you 
serious? 
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III 

r mS o mmiimffWWM 

h w- c 1 ^ , «» 

*s*.MfoM!rA 

W$& 


Hee hee... Mi, KW .. , 
Katsuko, ^If gj§| s 

stop it. <pi |#§f embar ; 
stop m$kS°* sed - 

'ncrying. 

lrK^‘ ' 

sB| 


sorry ^^^^^tory too long. 
whiny^J^^^^Ivsad there. 


Sed k\\»Metoo, 

you i, 1 *0 J )M*&- 

really #\\\ Me, 

missed y y ^^^g^t°°. 
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Ryuta, don t 


Leave him alone. 
Leave him alone. 
He's living to kill 
k. his uncle. 


encourage 
him to do 


such a stupid 
thing. Stop 


him! 


Everyone knows it's not 
right to kill someone. But 
there are times when we 
have to. 


He suffered 
from the atomic 
bomb, too. I 
know how h 


I know 


all too 


well! 


261 











































































262 


i 


\ 





































About Project Gen 

Namie Asazuma 
Coordinator, Project Gen 

In the pages of Barefoot Gen, Keiji Nakazawa brings to life a 
tragedy unlike any that had ever befallen the human race before. 
He does not simply depict the destructive horror of nuclear 
weapons, but tells of the cruel fate they visited upon victims and 
survivors in the years to come. Yet Gen, the young hero of this 
story, somehow manages to overcome one hardship after anoth¬ 
er, always with courage and humor. Barefoot Gen's tale of hope 
and human triumph in the face of nuclear holocaust has inspired 
volunteer translators around the world, as well as people working 
in a variety of other media. Over the years Gen has been made 
into a three-part live-action film, a feature-length animation film, 
an opera, and a musical. 

The first effort to translate Barefoot Gen from the original 
Japanese into other languages began in 1976, when Japanese 
peace activists Masahiro Oshima and Yukio Aki walked across 
the United States as part of that year's Transcontinental Walk for 
Peace and Social Justice. Their fellow walkers frequently asked 
them about the atomic bombing of Hiroshima, and one of them 
happened to have a copy of Hadashi no Gen in his backpack. The 
Americans on the walk, astonished that an atomic bomb survivor 
had written about it in cartoon form, urged their Japanese friends 
to translate it into English. Upon returning to Japan, Oshima and 
Aki founded Project Gen, a non-profit, all-volunteer group of 
young Japanese and Americans living in Tokyo, to do just that. 
Project Gen went on to translate the first four volumes of Barefoot 
Gen into English. One or more of these volumes have also been 
published in French, German, Italian, Portuguese, Swedish, 
Norwegian, Indonesian, Tagalog, and Esperanto. 

By the 1990s Project Gen was no longer active. In the mean¬ 
time, author Keiji Nakazawa had gone on to complete ten vol¬ 
umes of Gen, and expressed his wish to see the entire story 
made available to non-Japanese readers. Parts of the first four 
volumes had also been abridged in translation. A new generation 
of volunteers responded by reviving Project Gen and producing a 
new, complete and unabridged translation of the entire Gen 
series. 

The second incarnation of Project Gen got its start in Moscow 
in 1994, when a Japanese student, Minako Tanabe, launched 
"Project Gen in Russia” to translate Gen into Russian. After pub¬ 


lishing the first three volumes in Moscow, the project relocated to 
Kanazawa, Japan, where volunteers Yulia Tachino and Namie 
Asazuma had become acquainted with Gen while translating a 
story about Hiroshima into Russian. The Kanazawa volunteers, 
together with Takako Kanekura in Russia, completed Russian vol¬ 
umes 4 through 10 between 1999 and 2001. 

In the spring of 2000, the Kanazawa group formally established 
a new Project Gen in Japan. Nine volunteers spent the next three 
years translating all ten volumes of Gen into English. The trans¬ 
lators are Kazuko Futakuchi, Michael Gordon, Kyoko Honda, 
Yukari 'Kimura, Nobutoshi Kohara, Kiyoko Nishita, George 
Stenson, Michiko Tanaka, and Kazuko Yamada. 

In 2002, author Keiji Nakazawa put the Kanazawa team in con¬ 
tact with Alan Gleason, a member of the first Project Gen, who 
introduced them to Last Gasp of San Francisco, publisher of the 
original English translation of Gen. Last Gasp agreed to publish 
the new, unabridged translation of all ten volumes, of which this 
book is one. 

In the hope that humanity will never repeat the terrible tragedy 
of the atomic bombing, the volunteers of Project Gen want chil¬ 
dren and adults all over the world to hear Gen's story. Through 
translations like this one, we want to help Gen speak to people in 
different countries in their own languages. Our prayer is that 
Barefoot Gen will contribute in some small way to the abolition of 
nuclear weapons before this new century is over. 

Write to Project Gen c/o Asazuma, Nagasaka 3-10-20, Kanazawa 
921-8112, Japan 




Keiji Nakazawa lives with his wife in the suburbs of Tokyo, 
and remains actively involved in the work of the Project Gen 
volunteers. Now retired from cartooning, his most recent 
project was a live action film he wrote and directed about 
young people growing up in postwar Hiroshima. He is cur¬ 
rently working on another film scenario. 






